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Єдність у меті, свобода у творчості, всьому – любов!

“Der Mensch ist so viele Male Mensch, wie viele Fremdsprachen er kennt”




(Goethe)
Зміни, які відбуваються в нашій країні, торкаються і сфери вивчення іноземних мов.

Корисність оволодіння іноземними мовами усвідомлюється все ширшими верствами суспільства, так як контакти із зарубіжними країнами не тільки розширюються, але й поглиблюються. Змінюється ситуація в суспільстві і у зв’язку з цим спостерігається посилений інтерес до вивчення іноземних мов. 

Яку ж роль відіграє німецька мова в майбутніх планах Європи?
Знання німецької мови має і матиме надзвичайно важливе значення при налагодженні ділових контактів, формуванні нових відносин (економічних, політичних) та обміну досвідом. 

Тому основні напрямки загальноосвітньої і професійної школи передбачають необхідність підвищення якості навчально-виховного процесу, максимального наближення навчання до життя, до завдань, які вирішує суспільство на сучасному етапі розвитку.

Урок – це той вид педагогічної діяльності, де можна реалізувати всі види творчої діяльності, методичної роботи і здібності вчителя. Від уміння вчителя зацікавити учнів предметом, від визначення та умілого застосування ним найбільш ефективних форм і методів навчання, залежить кінцевий результат навчання. Урок – це творчість учителя. 

Плануючи урок, я логічно вписую його в комплекс уроків, відбираю мовний та тематичний матеріал, продумую всі етапи уроку і шляхи переходу від одного етапу до другого. 
При складані плану уроку стараюсь використовувати як загально-дидактичні, так і методичні принципи. Одним із важливих принципів являється комунікативна направленість навчального процесу на уроці. 
Реалізація комунікативного підходу в навчальному процесі означає, що формування іншомовних мовленнєвих навичок і вмінь відбувається шляхом і завдяки здійсненню учнем іншомовної мовленнєвої діяльності, тобто оволодіння засобами спілкування (фонетичними, лексичними, граматичними), спрямоване на їх практичне застосування у процесі спілкування. Оволодіння уміннями говоріння, аудіювання, читання та письма здійснюється шляхом реалізації цих видів мовленнєвої діяльності у процесі навчання в умовах, що моделюють ситуації реального спілкування. У зв’язку з цим навчальна діяльність учнів на уроці організовується таким чином, щоб вони виконували вмотивовані дії з мовленнєвим матеріалом для вирішення комунікативних завдань, спрямованих на досягнення цілей та намірів спілкування.

Поряд із навчанням приділяю велику увагу досягненню виховної мети на уроці. Зміст текстів, характер ситуативних вправ підбираю так, щоб вони сприяли вихованню в учнів працелюбства, взаємодопомоги, взаємоповаги. Часто залучаю кращих учнів класу допомогти слабо встигаючим у виконанні і поясненні домашніх завдань, перекладі текстів та інших видів роботи.

Одним з факторів виховання в учнів любові до предмету повинен бути і сам вчитель. Якщо учні бачать, що вчитель працює з натхненням, то й вони починають працювати із задоволенням.

Комунікативна і виховна направленість уроку не можуть бути досягнуті без мовної активності учнів на уроці, тому організовую урок так, щоб на всіх його етапах індивідуальна робота окремих учнів поєднувалась з роботою усього класу. Важливо складати методичну характеристику класу, яка є дуже сприятливою для вчителя іноземної мови, оскільки деякі учні важко переборюють мовний бар’єр бояться говорити на іноземній мові із страху допустити помилки. Треба продумувати завдання, над якими працюватиме клас під час індивідуальної роботи окремих учнів. Надавати тим завданням комунікативну направленість підбирати цікаві форми їх контролю. 

Важливою умовою успішного навчання учнів на уроці є створення сприятливого психологічного клімату. Для подолання страху перед помилками не звертаюсь до учня з прямими вимогами, а пропоную навідні запитання або різні опори. Це можуть бути мовні зразки, схеми, ключові слова. Схвалюю правильну відповідь учня, оцінюю її на належному рівні, підтримую учня. Слабшим учням даю більше часу на обдумування відповіді або складання висловлювання.

Наприклад, звертаюсь до учня так: «Віктор, Роман… - ось тобі картинка, пригадай, що ти можеш розказати про цього учня, вченого, фахівця.», «Маріє, розкажи про цю пору року, використай у реченнях такі слова…».

Як відомо мовна діяльність проходить успішно, якщо вона вмотивована, тобто усвідомлена учнями мотивація навчання іноземної мови. Під час уроків наголошую учням про перспективу навчання німецької мови. При вивченні теми «Моя майбутня професія», учні виражають свою думку так: «Я хочу бути хорошим фахівцем своєї справи. Виготовлене на високому рівні замовлення, дає мені можливість одержувати високу оплату моєї праці. Знання німецької мови допомагає мені користуватися німецькою фаховою літературою для підвищення своєї кваліфікації, професійної майстерності. Для цього необхідно добре знати німецьку мову. Я буду систематично працювати над мовою».

Одним з важливих завдань навчання іноземної мови є уміння побудови усного монологічного висловлювання. Спостереження за учнями та практика роботи в ліцеї показують, що переважна більшість учнів уміє будувати лише прості висловлювання, тобто окремі речення. Діалоги учнів мають здебільшого вигляд «допиту». Спочатку один учень ставить запитання – інший відповідає. Досить рідко учень дає повну розгорнуту відповідь. Це свідчить про те, що в учнів немає навичок реалізації лексики в розгорнутих висловлюваннях. Досвід роботи в ліцеї показує, що шлях до навчання монологічного висловлювання – це оволодіння цілими групами лексики, а не введення та закріплення окремих слів. тому під час групування мовного матеріалу використовую ситуативно-тематичний принцип, який передбачає поєднання слів за їх приналежністю до певної ситуації. Так працюючи над темою «Спорт» я згруповую лексику за їх приналежністю до таких підтем: «Літні види спорту», «Зимові види спорту», «Спорт у нашому ліцеї», «Роль спорту у житті людини», «Участь наших учнів у спортивних змаганнях». Для цього використовую 3 види вправ. Вони різні між собою, насамперед характером і кількістю допоміжних опор (задана ситуація, картинка, інший лексичний матеріал).

На певному етапі навчання потрібно будувати мовлення з опорою на картини та лексичний матеріал, необхідний для її опису. Наприклад: «Розкажи, якими видами спорту ти займаєшся?» Дається картина і відповідна лексика «Rad fahren, Boot fahren, Ski fahren, in die Berge gehen, Auto fahren, Sport treiben, Volleyball spielen, Mountainbike fahren».

Зразок: Ich habe viele Freunde. Meine Freunde sind gute Sportler. Sie treiben verschiedene Sportarten. Einige fahren gern Rad, andere fahren Mountainbike. Mein bester Freund Viktor ist guter Fußballspieler. Er ist Mitglieder der Fußballmannschaft, die oft bei den Fußballwettkämpfen den ersten Platz gewinnt. Ich bin sehr stolz, dass mein Freund oft Sieger ist. 

Виконання подібних вправ сприяє розвитку в учнів зорової пам’яті, уяви про утворення зв’язків між словами, які можна використати у певній ситуації.

Подальше оволодіння лексикою здійснюється в процесі другого виду вправ, де є задана ситуація та необхідний мовний матеріал.

Третій вид вправ будується лише з опорою на окремі групи мовного матеріалу.

Для розвитку уявлення учнів використовую вправи де ситуація, задавалась лише сюжетними картинами. Наприклад: Опиши картину: розкажи, що зображено на малюнку. Сюжетна картина допомагає визначити основу вираження думки, підібрати конкретний мовний матеріал зорієнтуватися в ситуації в процесі побудови висловлювання. Використання вправ з мовлення, побудова яких, здійснюється на основі створення реальних ситуацій, дає можливість закріпити автоматизми реалізації ситуативної згрупованої лексики та розвивати в учнів уміння будувати висловлювання.

Для розвитку умінь монологічного мовлення пропоную виконувати випереджаючі завдання: слабше встигаючі учні розповідають, наприклад, про картинку, фотографію, які підбираються до теми. Добре встигаючі учні складають повідомлення по цій темі на задану ситуацію, виступаючи в ролі (екскурсовода у ліцеї, у музеї, у селі, у місті, у бібліотеці), допомагають складати опорні запитання по темі.

Так при повторенні теми «Unsere Hauptstadt», проводимо заочну екскурсію по місту. Завдання: створити розповідь на задану ситуацію «до нас приїхали друзі з Німеччини. Проведіть екскурсію по місту Київ, покажіть гостям визначні місця нашої столиці.». Один з кращих учнів класу виступає в ролі екскурсовода, інші учні класу – гості з Німеччини. Задана ситуація наближає учнів до природного мовлення. Приступаючи до вивчення нової теми, попереджаю учнів про те, що буде проведено контроль засвоєння знань, а в ході занять вивішую на дошці опорні запитання. Це допомагає учням у кращому засвоєнні навчального матеріалу. Наприклад, запитання на які повинні відповісти учні по темі «Die Schule in Deutschland». 

Пройшовши лексичний матеріал по темі, проводжу контроль засвоєння матеріалу – «Meine Schulleistungen».

Опорні запитання:

1. Bist du mit deinen Schulleitungen zufrieden?
2. Wie viel gute Zensur hast du?
3. Was fällt dir schwer?
4. Was fällt dir leicht?
5. Welche Fächer sind deine Lieblingsfächer?
6. In welchen Stunden lobt (tadelt) man dich besonders?
7. Wie meinst du? Bist du mit deinen Leistungen zufrieden?
При навчанні іноземної мови на уроці велику роль відіграє використання наочності: малюнків, картин, схем, фотографій, аудіо і відео записів.  Використання їх на уроці вносить різносторонність в навчальний процес. Учні можуть наочно уявити про те, про що вони говорять на уроці, утій чи іншій ситуації. 

З метою покращення активності учнів на уроці, практикую різні форми проведення уроків. Це: урок-лекція, урок-читацька конференція, урок-диспут, урок-екскурсія. 

Змістом уроку-лекції є краєзнавча тематика, яка відображає сторінки із життя країни, мова якої вивчається. Так вивчаючи тему «Die Reise. Österreich», учні заздалегідь готуються до уроку-лекції. Готують реферати   про історію окремих земель Австрії, життя австрійського народу на сучасному етапі. Уроки ілюструються за допомогою мультимедійної апаратури.

Урок-конференція проводиться в кінці навчального року після закінчення роботи над книгою для домашнього читання. В ході уроку пропонується учням назвати фрагменти текстів, які вони прочитали в цьому році, із яких творів вони взяті, хто їх автор. На цій основі проводиться обмін думками, аргументація точок зору. 

До активних способів навчання практичному оволодінні іноземною мовою відносяться ігри. Впровадження цього методу у навчальний процес сприяє досягненню мети навчання діалогічної мови і розширення монологічного висловлювання, формування в учнів навичок і вмінь самостійно висловлювати думку. Часто практикується гра «Відгадай».

Z.B. Welche Aussagen findest du richtig?

Es ist ratsam, immer allein zu essen.

Die Dekoration spielt beim Essen eine wichtige Rolle.

Im Stehen essen ist gesund und gut.

Obst hat viele Vitamine.

Viele Lebensmittel darf man gar nicht essen.

Gemeinsam kochen macht Spaß. 

Streiten ist beim Essen angesagt.

Mit der Familie gemeinsam zu essen macht Spaß und tut uns gut.

Kerzen sind beim Essen total unwichtig.
При перевірці швидкості читання,проводжу гру в «Альпініста». Учні повинні «піднятися на гору», прочитавши без зупинки текст, вправу. Альпіністом вважається учень, який пройшов дистанцію без зупинки.

Часто проводжу гру «Wer macht das?» на закріплення лексичного запасу. Один з учнів класу називає дієслово, наприклад: «reisen». Інший учень класу повинен дати відповідь у формі повного речення: «Die Touristen reisen in die Berge». Так будуються повні речення з дієсловами suchen, kommunizieren, bestellen, abrufen, verkaufen, diskutieren. Виграє той учень класу, який побудує найбільше речень.

Рольова гра є одна із форм організації мовної ситуації на уроці. В основі рольової гри лежить організоване мовне спілкування учнів відповідно з розподіленими між ними ролями та ігровим сюжетом. Такі рольові ігри проводяться у сильних по знаннях групах. Наприклад такий сюжет: твій молодший брат любить добре попоїсти і поговорити на тему: «Das Essen». 
-Was essen die Deutschen gern?

-Ist gesunde Ernährung für die Deutschen wichtig?

-Welche Zubereitungsarten sind in Deutschland üblich (Braten, frittieren, grillen, kochen, dünsten usw.)

-Zucker und Salz. Geht man damit sparsam um oder eher nicht?

-Wodurch können Zucker und Salz ersetzt werden?
Учасники рольової гри обмінюються не тільки думками, але й діями з реальними предметами.

В сюжетних рольових іграх з предметами можна використовувати журнали, газети, книги, продукти харчування, інструменти.

Отже при використанні різних ігор на уроці покращується дисципліна, з’являється інтерес до іноземної мови, підвищується активність, оскільки в урок вноситься елемент змагання «Хто краще?».

Вчитель іноземної мови повинен підходити творчо не лише до проведення навчальних уроків, але й до організації позакласної роботи. Адже позакласна робота являється одним із найважливіших засобів удосконалення знань з іноземної мови, наближення учнів до реальних умов, демонстрування ними набутих знань на уроках перед однокурсниками, батьками, вчителями. 

Уміле планування всіх видів роботи на уроці, творче використання методів та навчально-допоміжних засобів, особа вчителя, рівень його загальної та спеціальної освіти, підготовка учнів до уроку – ось ті складові що визначають успіх уроку, підвищують його якість і ефективність. 

Удосконалюючи свій професійний рівень по викладанню німецької мови у професійному ліцеї, я стараюсь вносити в свою роботу також елементи творчості, використовую такі засоби навчання, які б давали найбільший ефект по засвоєнню учнями навчального матеріалу на уроках.
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